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M.  le  grand  rabbin  Zadoc  Kahn  possède  dans  sa  bibliothèque 
un  manuscrit  hébreu  qu'il  a  reçu  dernièrement  de  M.  Jonas 
Weyl,  grand  rabbin  de  Marseille,  et  dont  il  a  bien  voulu  nous  per- 
mettre de  prendre  connaissance.  Nous  allons  le  décrire  le  plus 
sommairement  possible.  Le  principal  intérêt  de  ce  recueil  réside 
dans  les  nombreux  noms  de  rabbins  italiens  qu'il  mentionne  et 
dans  les  renseignements  qu'il  fournit  sur  la  vie  intérieure  des 
communautés  italiennes  du  xvi®  siècle.  Nous  suivrons  l'ordre  des 
matières  traitées  dans  cet  ouvrage;  nous  ne  citerons  pas  les 
consultations  qui  sont  anonymes  et  dont  le  contenu  n'a  rien  d'in- 
téressant. 

Ce  manuscrit,  œuvre  du  rabbin  Josué  Fermi,  d'Ancône,  est  un 
recueil  de  318  consultations  écrites  par  les  rabbins  les  plus  auto- 
risés du  temps  de  l'auteur,  il  porte  le  titre  de  ûnN3  msnîj  maiTUn. 
Le  frontispice  indique  que  le  livre  était  prêt  pour  l'impression. 
Au  verso,  se  trouve  une  poésie  de  Josué  Fermi  composée  de  huit 
vers  (-1173172  rr^i-'XDtJrt  by)  en  l'honneur  des  rabbins  dont  les  écrits 
.sont  entrés  dans  son  ouvrage,  et  particulièrement  en  l'honneur 
de  son  maître  Netanel  Trabot.  Suivent  plusieurs  versets  du 
psaume  cxix  avec  l'acrostiche  Josué  Fermi  (i^niD  3>Tan?T>),  puis  une 
longue  préface  incomplète  de  l'auteur. 

1-2.  Lettre  adressée  à  la  communauté  d'Urbin  au  sujet  du  droit 
du  cohen  à  être  appelé  le  premier  à  la  lecture  de  la  loi.  —  l.  Isaac 
fils  de  Raphaël  Finzi  ;  Pesaro  (province  d'Urbin),  16  janvier  331 
(1574).  _  II.  Yehiel  fils  du  gaon  Azriel  Trabot  ;  Pesaro,  même  date  '. 

•  Tous  les  Trabot  mentionnés  dans  cet  ouvrage  sont  cités  dans  les  manuscrits 
possédés  par  M.  Marco  Mortara,  grand  rabbin  de  Mantoue  (Mose,  Antolo/jia  isra«- 
litica,  années  1882  et  suivantes). 
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3,  Si  un  cohen  qui  a  donné  la  bénédiction  sacerdotale  dans  un 
temple  peut  la  donner  une  deuxième  fois  dans  un  autre.  —  Sa- 
muel Juda  Katzenellbogen*  ;  Venise,  13  marhesvan  (l'année  manque). 

6-7.  Sur  le  mot  Bmyamin  du  verset  'T\  T^T^  n?0N  'jTO'^rsb  trouvé 
dans  un  Sépher  Tora  avec  la  lettre  yod  entre  le  mem  et  le  nun.  — 

I.  Azriel  fils  du  gaon  Yehiel  Sarfati  ^  —  II.  Ascoli,  le  premier  jour 
de  la  demi-fèle  de  Pàque. 

8.  Sur  un  Sépher  Tora  dans  lequel  toutes  les  lettres  hé  étaient 
écrites  comme  des  het.  —  Netanel  Trabot  ïûTn-i!::  bN:n3. 

9.  Sur  le  devoir  de  lever  le  Sépher  Tora  dans  les  offices  religieux. 
—  Moïse  Ti"^")72 ,  Aaron  fils  d'Israël  Finzi  d'Arezzo .  demeurant  à 
Ferra  re. 

10.  Si  on  peut,  le  jour  du  samedi,  traverser  un  fleuve  dans  un  na- 
vire. —  Yehiel  Trabot. 

12-13.  Beaucoup  d'Israélites  avaient  été  obligés  d'assister  à  un  ser- 
mon que  le  prédicateur  du  roi  faisait  dans  l'oratoire  royal.  Pendant 
le  prêche,  ils  s'étaient  cachés  derrière  d'autres  assistants  et  n'avaient 
pas  ôté  leur  chapeau,  mais,  menacés  par  le  roi  de  sévères  châti- 
ments, ils  furent  contraints  de  se  découvrir  ^  On  demande  si  ces 
Israélites,  en  se  découvrant,  ont  manqué  à  leur  devoir  religieux.  — 

II.  Suit  une  réponse  avec  vingt-quatre  annotations  critiques  (ms'»::^!) 
qui  sont  intercalées  dans  le  texte. 

14.  Si  on  peut  apprendre  à  un  musulman  la  langue  et  la  religion 
hébraïques.  —  Yohanan  Trêves  i::n">"iL2,  fête  de  Hanouca. 

13-22.  A  propos  d'un  Israélite  qu'on  voulait  empêcher  de  cuire 
du  pain  le  dimanche,  parce  qu'il  avait  puisé  de  l'eau  le  vendredi 
vers  le  soir,  à  Modène.  —  I.  Y^'ehiel  (Trabot)  ;  Modène,  le  premier 

1  Cité  par  M.  Morlara,  Mose,  1883,  p.  264. 

2  "^ns-ii:  bN-^n-^  -i"n»5  "jiNsb  p  (?)  Nin  bN-^iTy. 

»  bN  DrnnN  ipbN  ar  ■^\rjN'n  c^3"i  ncDî^î  'ji::b\:3  ^bw  nm  iujnd 
ï-jn-'-  î^b    nbu:   cninr!  ■'dto   r««i'::"i'7-    VMy::'h  Y-^^  ^'^  nnbsn   rr^a 
ûnpx:-  bjTN  13  r-nn-cb  t.tz'J  "^^n-o  n^s-npb  ']•z>^n  Dip7JT  ,  û-'ïDb»   riNTD 
ib   ^^1212  ti^^-\y:^v    ûbiD   -lîii:-!  '■'::^^v    iim-rTai    t^to  duj    tt:    -iu;n 
n733>7D  imND  _  i^-u:  û-i-icrn  n-ûm  r;Db7:m   Y-'^"  "iinsb  -viîNnr;  "iibj^a 

'^n-'T  yt2nD5i:73  PwX  ■iT'Or!  r>ïb  n^nr;  nx  ts-'Nb7:7:rT  Di'n  n^ai?^  br) 
£:n-i?:"<:)W  in720  ^bn  bo  i^ivi:  •'d  br  D-'wxm?:r;  irn-'nn  ■'ra  ûo  :"^:.rî3 
bwS-i"C-'b  pn  "^D  n-^a:»  nî<  û'^unt  byi2  T^m-  -^nbnb  i-nirr  cni-im 
boTCr;  m-i  TN  ^riwTîb  t\-ùm-  Xû  '-^sn  !-îbN  i?:d3  pn^nnb  t-inn 
Y^'ûr:  nn-ibN  -i7:n"'t  D3   i':n3    nr^?:  mb*,:)  "i^b?:  mt  nr-i  Tib:>  rirby 

•in:'70'O73  PN  -11  Db  iTsn3  NbT    nr»:'  ■':3  nbnna  tn  -bisn  û^-;»-irn  i-^d 

ûnNT  dri"^a:^'73   ibD  -i7:Nb   nr:)i   i2:-i   nmb\r)    iti  b^  tt"  r-ipm-cj  n:? 

"in^n  !-i-npn3  t«<b  bb^bi  D^b  nrjb   TTi-i7:n  bN   "îm  -niToo  '^b?:   "^d 

.'1D1  -ii:j'3  î^b  uj-^ïî  ûrro  'n   ban   nnwTTon  imu:3>  tj* 


nn 


REDIGE  EN  ITALIE  AU  XVP  SIÈCLE  9 

jour  de  la  demi-fète  de  Pàque.  —  IL  Même  auteur  ;  Modène,  4  avril 
5338  (1578). —  III.  Isaac  fils  d'Abraham  Cohen  de  Viterbe  ;  Sienne 
Nj"|"^0.  —  IV.  Yehiel  fils  du  gaon  Azriel  Trabot;  Modène.  ~  V.  Mas- 
liah  fils  d'Abraham  Cohen  de  Viterbe,  Yehiel  Cohen  T^^pOîSTD, 
Isaac  fils  de  Juda  dei  Piattelli  '^b'^'^ii^^'D-^'^^'c ,  et  Elias  fils  de  Salomon 
Corcos  oip-iip  r!?:bo  n"7:D  n"np  p  --^bN  ;  Rome,  28  juin  338  (1578) 
nb""0  T«;"<-«  n"D,  ■'72T-1  no.  —  VI.  isaac  fils  d'Abraham  Cohen  de 
Viterbe;  Venise,  24  juillet  338  '.  —  Yehiel  fils  du  gaon  Azriel  Tra- 
bot. —  VIII.  Isaac  Gerson. 

23-31,  33-35.  Au  sujet  d'un  schohet  ignorent  de  la  communauté 
de  Bologne  N"''»3ib"in.  —  I.  Isaac  fils  d'Abraham  Cohen  ;  Rome.  On 
cite  l'opinion  d'isaac  Gerson  de  Safed,  et  celle  de  Corneto  i:2;"np 
d'Ancôae.  —  III.  Réplique.  —  Jacob  de  Fano.  —  V.  Même  auteur, 
Cento  1::^:^  (province  de  Ferrare).  —  VI.  Netanel  Trabot.  —  VII- 
VIII.  Jacob  de  Fano.  —  IX-X.  Lettre  de  Yehiel  Trabot  à  son  neveu. 

—  XL  Samuel  Juda  Katzenellbogen;  Venise,  le  13  ab  347.  —  XII.  Ob- 
servations sur  l'opinion  de  Y'ehiel  Trabot  par  Michel  Corneto  ;  An- 
cône,  le  10  ab  347. 

32.  Si  ou  peut  donner  aux  rabbins  les  plus  savants  de  ce  temps 
le  titre  de  Gaon.  Lettre  adressée  au  jeune  rabbin  b"\:J"n-7:  par  Eliézer 
Aschkenazi. 

36.  Question  de  casuistique.  —  Yehiel  Trabot. 

37-40.  Question  de  casuistique  à  propos  d'un  repas  qui  avait  eu 
lieu  chez  le  rabbin  Menahem  Foa  riNiD  û-r:  n":23  rr^na.  —  I.  David 
Samuel,  appelé  Zanvil,  fils  de  Calonimos  b"^Ti;T  Nip:  "::N^:2'0  m~ 
Di?2"':nbp  -i"/:23.  —  Témoignage  de  deux  rabbins  qui  avaient  assisté 
au  repas  ;  Moïse  fils  d'Abraham,  Lévi,  Haïm  fils  du  rabbin  Eliézer 
Lévi.  Leur  signature  est  authentiquée  par  b^pm'^  -i"72D3  V^^P  ï^™73 
:)"t  V^^P  6t  Eliézer  fils  de  Gabriel  de  Padoue.  —  II.  David  de  Ra- 
venne  n;'^i~i73  "l"  3-,r;;  le  gaon  Zanvil  Pescarolo  ibnnp'CD  b-iilîT  lia^n. 

—  III.  Abraham  fils  de  Meschullam  d'Agnello-  abTw72  "i7û"33  cni^x 
lb"":N  'yjz  consulté  par  David  de  Ravenne  ;  Asti,  le  14  schebat  5336. 
Zanvil  Pescarolo,  le  dimanche  19  adar  ;  336.  —  IV.  Azriel  rîj'^'^N'T  ; 
réponse  écrite  par  son  fils  Samson  (22  schebat?!  284.  Dans  cette  lettre 
est  citée  l'opinion  de  Samuel  d'ivrée  (Piémont)  rîN~in"^iS7:  bï5i7j"0  nnn. 

41.  Sur  un  rite  concernant  la  Pàque.  —  Y^ehiel  (Trabot). 

43.  Si  un  particulier  peut  empêcher  le  ministre-officiant  de  faire 
l'office.  —  Y'ehiel  fils  d'Azriel  Trabot. 

46-46.  A  propos  d'une  amende  qu'on  voulait  faire  pa^'er  à  un  Is- 
raélite de  Fermo  it^t^d  (province  d'Ancône),  parce  qu'il  avait  reçu  du 

•  Nous  donnons  la  date  chrétienne  toutes  les  fois  qu'elle  se  trouve  dans  les  con- 
sultations. 

2  Province  de  Novare  ou  de  Cuneo, 

* 
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vin  un  jour  de  fête.  —  I.  Moïse  Basola,  le  23  schebat  305  (1545),  riffl» 
M"o  'ûn\D  ^'D  nbnon.  —  II.  Isaac  Léon  fils  d'Eliézer  Sephardi  ;  Ancône, 
le  ^2  scliebat  305. 

47.  Question  casuistique.  —  Yolianan  Trêves;  Ferrare. 

48-49.  Du  bain  de  purification,  —  David  Vital  ^Nl^it  T.l. 

50.  Question  d'intérêt.  —  Mahallalel  Yedidia  fils  de  Baruch.       . 

52-54.  D'un  vœu  fait  par  un  Israélite  à  Ancône.  Dans  cette  ques- 
tion, les  villes  gouvernées  par  le  pape  sont  appelées  :  nistlN 
'm"'3"'2N^T.  —  II.  Ben-Sion  fils  de  Raphaël  Sarfati  ;  Venise,  le  septième 
jour  de  la  fête  de  Succot  5347. 

55-56.  Question  d'intérêts.  —  II.  Yohanan  Trêves  ;  Padoue,  308. 

57.  Réponse  de  Mordekhaï  de  Modène  à  une  demande  que  lui  avait 
adressée  la  «  Société  de  Bienfaisance  »  de  Ferrare,  pour  savoir  si  on 
pouvait  donner  quittance  des  dettes  que  plusieurs  sociétaires  vi- 
vants ou  décédés  avaient  contractées  envers  cette  Société,  et  cela  à 
cause  d'une  épidémie  qui  avait  fait  beaucoup  de  ravages  dans  l'an- 
née 288.  La  lettre  qui  contenait  cette  démande  avait  été  envoj^ée 
par  l'entremise  de  Joseph  d'Arli  "^b^N.  Fin  de  la  fête  de  Rosch 
Haschana  5290. 

59.  Des  serments  et  des  vœux.  —  Yehiel  (Trabol). 

60-62  et  128.  Sur  une  décision  prise  anciennement  parla  commu- 
nauté portugaise  de  Ferrare  d'éloigner  de  l'asfemblée  religieuse  et 
de  condamner  à  l'amende  tout  membre  de  la  communauté  qui  au- 
rait violé  les  décisions  et  statuts,  ou  qui  aurait  méconnu  les  privi- 
lèges C'ib-'T^-iD)  qu'elle  avait  obtenus  du  duc  de  Ferrare'.  —  I.  Y^ehiel 
Trabot.  —  IL  Même  auteur;  Ferrare,  1  élul  5343.  —  III.  Lettre  adres- 
sée à  Joseph  Caruba  3i-iD  tlDT^,  où  il  est  dit  que  la  communauté 
d'Ascoli  "^bipON  consultait  toujours  le  rabbin  Azriel  Trabot  chaque 
fois  qu'elle  devait  prendre  une  décision.  —  IV.  Lettre  adressée  à  la 
communauté  portugaise  de  Ferrare.  —  Raphaël  Joseph  Trêves  ;  Fer- 
rare, 17  iyar  346  \  Approbation  de  l'opinion  émise  par  ce  rabbin. 

63.  Approbation  de  l'opinion  émise  par  le  rabbin  Gedalia  fils  de 
Yahia  qui  avait  proposé  l'abolition  de  l'usage  pratiqué  par  la  com- 
munauté d'Alexandrie  au  sujet  du  chef  N'allia  et  de  certaines  réjouis- 
sances du  jour  de  Pourim  ^ 

'  ^i'^-'DT  n'ia  nujri  nT^siTo'ip  û-^iûb  b"3!-:  V'i:'^  p"p  -^'«iiîiN  -1?:^  p  b'Ji 
•:>y  mD:p  i72Ci   ^":l''  "^''-pT»  bs  nn^  rTn:iN3   "i?j-^^on"i  "nm  nNT  bi» 
bino-^i  Dipvj    ti-î»  17:3   bD  'by^  î:P7::3Dn  br  ^^•j'^'O   Dbnp7o  "^72    biD 
DnbD    i-'b^mam    tri-^niDi    Drî\-n72Dorr   bt^nb    ï-na-^n    njs    'cprb 
.'nDT  î>inwN-i'^272   r!"-|i   di^t;-  m707:i-i   -^T^^r^K  r.b:^"!z)2  i:i"^c-o 
^  "^ovo-j-nDi  D'i-nso  p"pb  d-^onsi  tl^'':^■l2)2  û-^Dibxn  û-^'vI^n-i  ûS-'bN 
^  û-^nrj  ûbo  i''^:"^  N-^-^n-^  p  rr^bi:;  n"-ir!72  E^ib^n  -^-im  -^n-^N-i  nsn 
■^2N  riNTi  piNn   ^p3>n  bnb3   dn   'j"'i<  r\yi  -^N^i^ab  û"'nt:!"'T    t)im:32T 
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65-67.  Protestation  soulevée  par  une  décision  relative  à  un  diffé- 
rend survenu  entre  deux  héritiers.  —  I.  Yehiel  Trabot.  L'opinion  de 
ce  rabbin  a  été  approuvée  par  les  rabbins  suivants  :  Pinbas  Elia 
fils  de  Gémah  Elia  ''b^'Dl2,  Isaïe  Samuel  fils  de  Abraham  Aaron,  .lacob 
Galonimos  fils  d'Aaron ,  Joseph  lnn"'''N3 ,  Juda  Moscato  luii<pDl73, 
Moïse  fils  de  Yedidia  Salomon  de  Norzi.  —  IL  Michel  Gorneto  ; 
Ancône,  le  4  tammouz  346  K  —  IIL  Yehiel  (Trabot). 

68-69.  Lettre  adressée  aux  chefs  de  la  communauté  d'Ancône  au 
sujet  d'un  différend  pécuniaire  entre  le  rabbin  Michael  Gorneto  et  un 
de  ses  coreligionnaires. 

70.  Sur  l'interdit  ■'"ni.  —  Jacob  de  Fano  ;  Cento,  le  23  marhesvan 
5349. 

71-73.  Grave  contestation  soulevée  dans  la  communauté  d'Aragon 
"lianN  entre  les  rabbins  Juda  Sarfati  TiDnii  N'iv  et  Isaac  Arania 
rr73N"i:^  pnni"^  au  sujet  de  la  succession  du  rabbin  Jacob  Sarfati  z'py 
■^nï)"i2£  (père  du  premier  des  sus-nommés)  à  la  chaire  rabbiuique  de 
ladite  communauté.  Gompromis  (lOiXDnDîlp)  intervenu  entre  les 
deux  rabbins  disputants  le  mercredi  14  kislev  5302,  à  Salonique  ïnD 
lp"^jlbi<D.  Protestation  d'Isaac  Arama,  Benjamin  fils  de  Méir  Lévi 
Aschkenazi.  —  II.  Méir  fils  d'Isaac  Katzenellbogen. 

74.  Sur  un  différend  entre  un  tuteur  et  des  héritiers.  —  y.ohanan 
fils  de  Joseph  Trêves  Sarfati,  Ancône. 

75-76.  Lettre  adressée  à  plusieurs  membres  de  la  communauté 
d'Imola  r!bi70"'N  (ville  de  la  Romague)  pour  les  inviter  à  faire  juger 
leurs  difïérends,  dans  les  affaires  d'intérêts,  par  le  tribunal  rabbi- 
nique  de  Bologne,  Padoue  ou  Venise,  sous  la  réserve  que  ni  les  au- 
torités de  la  ville,  ni  le  gouvernement  du  Pape  n'y  soient  contraires. 
■Bologne. 

77-80.  Des  droits  de  l'accusateur  et  de  ceux  de  l'accusé.  —  I.  Méir 
fils  d'Isaac  Katzenellbogen,  lundi  5  tisri  305.  Approbation  du  rabbin 
Gouci  fils  d'Ascher  de  Monlagnone  'province  de  Brescia)  -.  —  II.  Lévi 
Joseph  fils  d'Abia,  le  deuxième  jour  de  la  demi-fête  de  Succot  305  \ 

y^n  ciVrN-  "po-:)  bo  irr^^ip-n  wria  i»d  ii-im  nn-ii  ûma  bo  n">;d3 

.  '131  mr-j  bo  :.r;:ti  NTipn  -i?ûin*  -^r^ 

Gedalia  fils  de  Yahia  est  encore  cité  dans  cet  ouvraji;e  à  la  133o  consultation. 

»  p"Db  i'12'O  Tl^n  '~l,  TOnpSN  i:32-np  bxs-'?:.  M.  Mortara  a  trouvé  dans  ses 
manuscrits  (2«  collection)  une  approbation  d'un  rabbin  signé  :  IHûTlp  bNlD"^W  et  il 
demande  si  ou  doit  lire  Crotta.  Nul  doute  que  ce  rabbin  est  Michael  Cornelo  nommé 
plusieurs  t'ois  dans  notre  ouvrage. 

"  ■^ST^'^DUiiT:?^  -l'^TN  '-17!  p  -^linp. 

*  msio»  n"n  '3  cni  c?)   p-^w   rT^3i<  -i"-Tm7js  -jiN-^n  p   tjDT^  ^'h- 

.p"Db  Ti"-o 
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—  III.  Approbation  à  l'opinion  émise  par  le  rabbin  de  Padoue  et  ses 
collègues.  —  Yohanan  Trêves,  1  marhesvan  305.  —  IV.  Opinion  émise 
sur  la  demande  du  rabbin  Nissim,  petit-fils  de  l'auteur;  Venise, 
ft  août  307. 

81.  Lettre  adressée  à  don  Isaac  Abrabanel '.  Cette  lettre  n'ap- 
prouve pas  l'autorité  d'un  tribunal  composé  d'un  seul  juge.  —  Méir 
fils  d'Isaac  Katzenellbogen,  mardi. . .  (le  copiste  a  omis  la  datej.  — 
Approbation  de  l'opinion  précédente.  —  Abraham  Aaron  fils  de  Sa- 
muel ';N:^"^b-n:|,  même  jour.  —  Autre  approbation.  —  Yohanan  Trêves, 
3  août. 

82.  Sur  un  contrat  de  mariage.  —  Yohanan  Trêves  ;  Padoue,  mer- 
credi 25  tammouz  307. 

83.  Lettre  adressée  à  don  Isaac  Abrabanel,  dans  laquelle  on  lui  dit 
de  ne  pas  craindre  la  menace  d'interdiction  (l"n  "^"iIj)  des  rabbins 
Jacob  et  Baruch  de  Ferrare,  le  tribunal  n'ayant  rien  décidé  sur  la 
question  pendante  entre  lui  et  son  frère,  pour  l'héritage  palerneP.  — 
Méir  fils  d'Isaac  Katzenellbogen.  —  Approbation  de  Lévi  Joseph  fils 
d'Abia,  beau-frère  dudit  rabbin  Katzenellbogen. 

84-86.  Invitation  (sur  la  demande  de  l'héritier)  à  dénoncer  toutes 
les  créances  laissées  par  une  femme  assassinée,  nommée  Benve- 
nuta  n^"irTi33,  aux  rabbins  de  Padoue  ou  au  grand-rabbin  Abra- 
ham de  Bovigo  iail1"i73  D"n3N  ou  au  grand-rabbin  David  de  Modêne 
'■^■7173  U^'N  111.  —I.  Méir  fils  d'Isaac  Katzenellbogen,  Yohanan  fils  de 
Joseph  Trêves,  Meschuliam  Couci  fils  d'Ascher  de  Montagnana  ; 
Padoue,  dimanche  30  septembre  309  (1549).  —  II.  Méir  fils  d'Isaac 
Katzenellbogen,  5  septembre,  17  élul,  323  (1063).  —  III.  Baruch  Uzziel 
fils  de  Baruch  laipTn  ;  Ferrare,  18  élul  5323. 

87.  Menace  d'interdire  les  Israélites  de  la  Marche  npiiùb  "•nuiin 
qui  cachaient  leur  argent  pour  ne  ])as  payer  leur  cotisation  à  la 
chambre  pontificale  n"Ti  -it^d-^cnh  i3-^3"nN  nby^û  "iinb. 

88-91,  275.  Si  on  peut  «  interdire  »  pour  connaître  la  vérité,  sauf 
l'approbation  du  Pape  ou  de  l'évèque  de  la  ville  pour  la  publication 
de  l'interdiction  ^  —  I.  Jacub  Israël  fils  de  Baphaël  Finzi  de  Becanati, 
Azriel  fils  de  Yehiel  Sartati.  —  IL  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot  ^  — 

1  En  voici   le  commencement  :    Û^ûl-l'Qin    "^milN    ÛlblT)    nN    n^y   'N    "''TJ'bn 

^-T^N-l    ^anDTo  b"T  bt^-nyii  \M   -l'on  "jn  i"::-'    b-^3n-inN  pn^:-^  ]m  -irais 

*  Celle  lettre  commence  par  ces  mots  :  "j-il  Û"iy-i^n  'loN  NT^n  bN   '^b  ttlb'O 

E]ibN-    i-i2-n    -inbnp  "^nns^û    'TrNi7ao   "j-n    murr  )n   Sijn-i3N  prii:-' 

.:::3ii733   v~\zi~t  bribr)"i  ^-l■'N■^  N"-nn73ri 
3  n-'i'ri  iniN  )'n2:^iirn2  in  "jtijî-  monn  riT  Dnn  -b:»^  pi. 

^  Dans  ce  recueil  et  dans  les  mauiiscrils  du  grand-rabbiu  JMorlara,  après  le  nom 
de  Yehiel  il  y  a  presque  toujours  le  mot  'liSli  qui  n'a  aucune  signitication.  On  pour- 
rait toutefois  y  voir  le  nom  de  SaCil  parce  que  quelquelois  nous  avons  trouvé  dans 
notre  manuscrit  la  lettre  schiii  écrite  tout-à-lail  comme  le  sadi. 
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III.  Réponse  à  une  lettre  envo^œe  par  l'entremise  du  rabbin  Isaac 
Franco  npSN'iD  pn-Z^.  —  IV.  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot.  Approbation 
de  Benjamin  Saûl  fils  de  Joseph  De  Rossi,  et  de  Jacob  de  Fano. 

92.  Différend  pécuniaire  entre  deux  frères,  le  docteur  Abraham 
Nahmias  DLS'i73n3  ûm^N  'nn  OTnrjpinn  et  Jacob  Nahmias  apparte- 
nant à  la  communauté  portugaise  de  Ferrare. 

94.  Des  droits  des  plaignants  et  de  ceux  de  l'accusé.  —  Moïse  fils 
d'Abraham  Proveuzale  "^bNit^'^miD,  Pinhas  fils  de  Cémah  Elia  '^b'^îa^a, 
Samuel  Hizkiya  fils  de  Salomon  "^bWTi  ;  Mantoue,  3  élul  5332. 

93-97.  Interdiction  lancée  par  les  rabbins  Raphaël  Joseph  Trêves 
et  Netanel  Hadani  '^snn  bN^nD  'nttD  liNars  contre  deux  Israélites 
d'Alexandrie  (Piémont).  —  IL  Approbation  à  l'interdiction  et  à  la 
sanction  qu'y  apposèrent  les  rabbins  de  Mantoue.  —  III.  Yehiel  fils 
d'Azriel  Trabot  ;  Ferrare,  8  kislev  347. 

98-99.  Lettre  adressée  aux  rabbins  de  Pesaro  et  d'Ancône  au  sujet 
d'un  mari  qui  s'était  enfui  en  emportant  la  dot  de  sa  femme  et  qui, 
malgré  cela,  voulait  l'obliger  à  le  suivre.  —  Raphaël  Joseph  Trêves  ; 
Ferrare,  le  23  du  l"""  adar  343  (1583).  — IL  Lettre  adressée  aux  mêmes 
rabbins,  où  on  approuve  l'opinion  émise  par  Raphaël  Joseph  Trêves. 
—  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot,  lundi  26  du  l^r  g^ar  345. 

100.  Des  droits  des  orphelins  selon  la  loi  hébraïque.  —  Yohanan  fils 
de  Joseph  Trêves. 

401-102.  Lettre  adressée  aux  chefs  de  la  communauté  portugaise 
de  Ferrare  pour  les  prier  de  vouloir  bien  être  indulgents  pour  deux 
Israélites  qui,  d'abord,  n'avaient  pas  voulu  se  soumettre  au  juge- 
ment des  autorités  de  la  communauté.  —  I.  Raphaël  Joseph  Trêves; 
Ferrare,  Hiyar  346.  —  IL  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot,  an  346. 

103-114.  —  Si  on  peut  interdire  quelqu'un  pour  l'obliger  à  témoi- 
gner devant  les  tribunaux  :  Joseph  Caro,  Jacob  fils  d'Abraham  Ca- 
valieri  (?)  "f'^bnNip,  Moïse  fils  de  Joseph  Mitrani,  Isaac  fils  d'Abra- 
ham Aruch  ']T1N  ûmnN  '-72D  "j^  pn^\  Israël  fils  de  Curiel  bNiU)-^ 
b>Nmp  nn,  Sehem  Tob  Vivant  LûD^in  aiL:  ûti:  ,  Menahem  Lévi,  Moïse 
fils  de  Hayyim  Alscheikh,  Elle  fils  de  David,  Isaac  "^slN^aN,  Abra- 
ham Ascher  Jacob  Berab  nT^n  3p3>"«  "i^rîïî  iDrinaN,  Moïse  Galanti 
••L:3NbN:\,  Obadia  fils  de  Zekharia,  Abraham  Orvieto  "iLÛ'^n'nN  ûnnni*, 
Moïse  Cordovero,  Joël  fils  de  Jacob  Aschkenazi,  Méir  Lévi  ben 
Vigas  ï35"'3  ";  ""nb  T'J<73,  Salomon  In^ddn,  Moïse  fils  de  Saadia  ; 
Safed.  Suit  la  signature  des  membres  du  tribunal  rabbiuique  de 
Ferrare,  qui  ne  signèrent  qu'après  avoir  constaté  l'authenticité  de 
la  signature  des  rabbins  Joseph  Caro  et  Moïse  Milrani  '  :  Aschkenazi 

'  ,iy'ou  pni:"'  'n  ûDnn  N^TDipb  Nni<  i^  rts-^in  a^ro  Nnbn  3m7j3 
JDDnm  n"if'  i"iNp   ^ov  ""mz  ûDnn   T,"rt  b"2rj7û   '37ûnn  nriN  T'ont 

.T''^'7-   173\-in    IMiMl    l"i"^  'i3i<"lL:73    n'07a 
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Jacob  fils  de  Joseph  irPI,  Méir  fils  d'Akiba  Lévi,  Eliézer,  surnommé 
Lazzerino  1"^~iTb  (en  italien,  le  petit  Eliézer)  lils  d'.Isaac  Lévi.  Témoi- 
gnage du  schammasch  de  la  communauté  allemande  de  Mantoue, 
qui  atteste  avoir  remis  le  document  contenant  la  décision  du  tri- 
bunal rabbinique  de  Safed,  avec  la  sanction  de  celui  de  Ferrare,  à  la 
personne  intéressée,  c'est-à-dire  le  rabbin  Moïse  de  Rosa  Nn"n,  qui 
était  en  dispute  avec  le  rabbin  Moïse  bea  Schusclian;  Mantoue,  mer- 
credi 9  tammouz320  (loGO);  Jacob  fils  d'Aaron  Gabriel  Sarfati,  scham- 
masch de  l'oratoire  destiné  aux  schammaschim  '.  —  II.  Meschullam 
fils  de  Schemaya  Kauffmaun,  Joseph  fils  de  Natan  Ottolenghi,  Isaac 
fils  de  Gerson  Héfeç  Zeligmann*,  Samuel  fils  d'Isaac,  Saûl  fils  de 
Siméon,'Savid  fils  d"Aaron  "i^irbTi;  ;  Crémone,  mardi,  11  ab  318.  — 
III.  Les  rabbins  de  Crémone  !^;n7D"'"ip  "^j^i,  vendredi  6  tammouz, 
M5  juin  344.  —  IV.  Critique  de  l'interdit  lancé  par  les  mêmes  rab- 
bins de  Crémone.  —  Yehiel  (Trabot).  —  V.  Réplique  des  rabbins  de 
Crémone,  6  tisri  (?)  5346.  1.  Héfeç,  Norlenghî,  -^birn  'l,  M.  Porto 
•ia"nD  Lj"-nr;'23.  Invitation  aux  rabbins  Moïse  d'Arezzo  ^  "1">">"1N7D  r:iwî3 
et  Yehiel  Trabot  à  signer  l'interdit  lancé  par  les  rabbins  de  Cré- 
mone :  Abraham  Basola  nbiONn ,  Raphaël  fils  d'Isaac  dei  Piatelli 
■'b'^N"JN"'D  "'b73,  Juda  fils  de  Moïse;  Ferrare,  mardi  16  ab  344.  —  VI.  Ex- 
hortation aux  rabbins  de  Crémone  d'efi'acer  l'interdit  parce  qu'il 
avait  été  écrit  sans  l'autorisation  préalable  des  chefs  du  gouverne- 
ment. ■ —  VII.  Réponse  a  la  réplique  des  rabbins  de  Crémone.  On  y 
dit  que  la  chaire  rabbinique  de  Ferrare  était  occupée  à  cette  époque 
par  Baruch  Uzziel  ■iL3"'pTn.  —  Yehiel  Trabot.  —  VIII.  Critique  de  la 
réplique  des  rabbins  de  Crémone.  — IX.  Yehiel  (Trabot).  —  X.  Lettre 
adressée  aux  rabbins  de  la  communauté  de  Mantoue  pour  les 
prier  de  se  joindre  aux  rabbins  de  Ferrare  et  de  Venise  pour 
combattre  l'opinion  des  rabbins  de  Crémone.  —  Raphaël  Joseph 
Trêves;  Ferrare,  13  ab  346.  —  Même  recommandation  par  Yehiel 
Trabot,  Xetanel  Hadani.  —  XL  Critique  des  décisions  des  rabbins 
de  Crémone. 

113-123.  Sur  un  contrat  de  mariage;  audition  des  témoins  parle 
tribunal  rabbinique  de  Ferrare,  dimanche,  8  tébet  343  (1383),  et  jour 
déjeune  de  tébet  343  '*\  consultations  d'Eliézer  fils  du  médecin  Elie, 
dimanche 21  adar  344;  d'Aaron  fils  d'Israël  Fiozi  d'Arezzo;  de  Samuel 
Delvecchio  ^  Tip-iTibT  bNi720  ;  de  Yehiel  Trabot  membre  du  tribunal 
rabbinique  de  Ferrare  ;  consultations  de  Raphaël  Trêves,  de  Yehiel 
Trabot  ;  Ferrare. 

1  d'^Ott'^n  bo    rî"37D  '^730   T.z-^'1  bwNnn:;  ^l-inx  nn  npjyi  -^riî  mw 
-  yon  iT::-ia  -o  i^p-^bj'î  r::iD7j-  pHi:-!. 

^  Dans  les  manuscrits  de  M.  Mortara  le  mot  Arezzo  est  écrit  de  la  même  façon. 
*  Les  époux  s'appelaient  :  T^^mi  ari"l3N  '"1  et  ;TT'b''"Tl.  et  les  témoins  bX"^;!  '*1 

niû-ija-ip  mn  "ii  mai:. 

^  î^ous  écrivons  les  noms  de  famille  selon  la  prononciation  italienne. 
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124  et  168.  La  femme  d'un  cohen  avait  quitté  la  maison  conjugale 
pour  se  convertir  à  une  autre  religion  et,  trois  jours  après,  se  repen- 
tant de  son  apostasie,  voulut  retourner  chez  son  mari.  On  demande 
si  son  mari,  étant  cohen,  peut  la  recevoir  ;  28  iyar  5345. 

125-127.  Du  droit  de  succession  des  enfants  mâles.  —  I.  Yehiel 
Trabot  ;  Ferrare,  mercredi,  quatrième  jour  de  la  demi- fête  de  succot, 
347.  —  II.  Abraham  fils  d'Abraham  Basola  ;  même  date.  —  III.  Jacob 
fils  de  Menahem  de  Fano. 

129.  Des  droits  de  la  veuve  sur  les  biens  laissés  par  son  mari. 
—  Uzziel  fils  de  Baruch  i;::''pTn  ;  Ferrare,  dimanche,  4  iyar,  16  avril, 
324  ;   approbation  d'Abraham   fils  de  Menahem  de  Rovigo    û^i^nN 

130-131.  Sur  un  contrat  de  mariage.  Dans  cette  question  on  cite  le 
livre  intitulé  ^"rpiz  "»a\Nrr  p"iD  by  niDOin  d'Isaac  Dura  et  les  consul- 
talions  de  David  Cohen  de  Corfou.  —  IL  Juda  fils  de  Joseph. 

132.  Gomment  doivent  être  considérés  par  la  loi  hébraïque  les  Is- 
raélites de  Portugal,  de  Castille  et  de  Flandre  (ïT^b-^a^p  b:iiû:-i"iD 
N'^mr^bo)  qui  ont  été  forcés  d'abandonner  leur  religion.  On  y  dit 
que  beaucoup  disraélites  se  réfugiaient  en  Turquie  Nan^iin  msbn 
ou  à  Venise  pour  pratiquer  librement  leur  culte.  Plusieurs  mots  re- 
latifs à  d'autres  religions  ont  été  effacés.  —  Sem  Tob  ITjb?^. 

133.  Mémoires  historiques  de  la  communauté  Israélite  de  Casai 
Montferrat  dédiés  aux  rabbins  en  général  '.  En  3328,  il  y  eut  à  Casai 
Montferrat  une  très  grave  dispute  à  propos  du  mariage  de  Gabriel 
Dell'Alfa  et  dHanna  fille  de  Gabriel  Padoa  *.  —  En  5331,  un  fait 
étrange  arriva  à  Casai.  Un  nommé  Calonimos  Puglieso  épousa  Alle- 
gra,  fille  d'Abraham  Bologna,  sa  parente  '.  Les  rabbins  d'Italie  décla- 
rèrent nul  ce  mariage,  et  le  rabbin  Netanel  Hadani  et  Zanvil  Pesca- 
rolo  (qui  déploya  beaucoup  d'activité  en  cette  affaire),  s'appuyant  sur 
l'opinion  du  gaon  Zalman  Cohen  de  Mantoue,  publièrent  un  arrêt 
tendant  à  empêcher  le  renouvellement  de  ce  scandale.  Tous  les  do- 
cuments concernant  cette  question  se  trouvaient  entre  les  mains  du 
frère  de  l'épouse,  Siméon.  En  5339,  le  même  Siméon  Bolognese  (ou 
Bologna)  raconta  avoir  épousé  Zorla,  fille  de  Mordekhai  Satan,  à  Mon- 
calvo,  province  de  Montferrat,  devant  deux  témoins  qu'il  fit  venir 
d'Alexandrie  *.  Contestation  de  ce  mariage  par  les  rabbins  de  Casai, 

»  Ninb  n:;s-^  in^ï^b'j  -iP.si  -inx  b^n  ^i  pn-n  Nnb-'ai^  l-r>y-  Tr. 

*  ncbN  b-«i  cioT'  ■'"y  'NT'-srrj  bxcpn  bin:»  'sy-\  rr^n  n"r)-c-  nj-Qi 
na  iLD^Mi-rT  nwSinxD  bi^-i-a:;  -i"::3  nn  nrn  n-",)3  'Oip  û'O  nN">i:"inn 
Vj2n  ronrin  ^::'p^wD  nTwD2  "^biNT  V^'i  l'i^'^  -7:31  û-^DibNi  n->jiNa 

*  -r-2Na  3"5  bsDpn  id-^i-id  t^i^û-'îibp  n72ir!73  rtn-^n  ï-ib""wr;  nson 
iLû-^Dj-ip    nbVup03    ï^-iisibia    cmnN  r-a  ><n:i"^rN   im\sc    u^npia 

[avec  une   boîte  de  dragées),  J173bN"l   37!"    'J:r>l2    ÏIST   D^^mD    rTn^NI- 

*  b-ip  xi::ir:-i  b":n  "■^■':ibin  ^i-a-^cn  r-ir^  -i^i  ::b'::  L3b"crr  r;ci2   ' 
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parce  qu'il  avait  été  contracté  contrairement  à  l'arrêt  rabbinique 
mentionné  ci-dessus.  —  Zanvil  Pescarolo,  Casai,  3  ab  5339.  Le  gou- 
verneur de  la  ville  d'Alexandrie  obligea  les  rabbins  de  cette  ville  à 
juger  l'affaire  de  ce  mariage,  l'époux  protestant  devant  les  autorités 
civiles  que  sou  mariage  était  valable  selon  la  loi  bébraïque  *.  Au- 
dition des  témoins  :  Salomon  fils  de  Yekutiel,  et  Haïra,  fils  de  Yehiel 
Lévi,  présents  au  mariage,  lesquels  affirment  qu'ayant  demandé 
à  l'épouse  si  elle  consentait  à  contracter  ce  mariage,  elle  répondit 
quelle  était  contente'^.  Même  déclaration  écrite  des  témoins  rédigée  à 
Alexandrie  dite  de  la  Paille,  province  de  Milan,  le  lundi  15  iyar  339*. 
Rapport  des  rabbins  d'Alexandrie  rédigé  le  24  sivan  5339.  —  Jo- 
seph fils  de  don  Gedalia  ben  Yahia,  Moïse  fils  de  Mattalia  ■^'I52N, 
Siméon  fils  de  Mordecbai.  Dans  une  réunion  des  représentants  des 
communautés  Israélites,  convoqués  à  Ferrare,  en  5315,  et  d'après 
une  décision  de  la  communauté  et  des  rabbins  de  Padoue  de  l'année 
5266,  pour  éviter  les  inconvénients  de  la  loi  hébraïque  sur  les  ma- 
riages, valables  par  la  présence  de  deux  témoins  seulement,  il 
fut  décidé  que  dorénavant  les  mariages  seraient  contractés  devant 
dix  personnes,  dont  deux  au  moins  devraient  être  parents  en  pre- 
mière ligne  de  la  fiancée.  Les  rabbins  de  Casai  confirmèrent  so- 
lennellement cette  décision  *.  Il  fut  décidé  qu'une  amende  de  10  écus 
(dont  la  moitié  devait  être  donnée  aux  pauvres  chrétiens,  par 
l'entremise  de  la  confrérie  de  la  miséricorde,  et  l'autre  moitié  aux 


TkX  Tj-hyi    "13:?   '■^"!:wHD"'bN?û   inx  t>J"inn  Li"'"ir  û"'3"::  "^ron   "j-^bjû   mu:yri 

(Antoine)  'Vû'.H  '^T'    bz'  1j7J73   "HN  bob   (écus)   'ipO    n"D  D:pn  r>î-'-n2D-'bwS!0 

'■iDXT  nîn  n^Dnn  bs»  û3>-inr;b  b"3n  bu:iwn  bN  l'isbm  ^T^yn  mi:» 
,r!Tn  ï^'\J^^l-  b^y  r.Jzri  pm^b  û-'im  i-iairim  mbirinnn  i:5rDr;\:j 
>^b  ,)'^i  bzi'n  i;-:3  Nb"j  ■ct'^'iy  "«r-nibi  -npnb  v'^n  boi:  ayo  u-iDm 
Mons.  Jean  Baptiste  "n'^n:*   !ni:D-':û3  "jN-iT  '^0  N"ip   r;n-~w\  ,  irb  mu) 

(dressé    un    acte)    ia'N:tTl    ^T'"    r<Tm    "Ijb    Tir^^    T'J^ri    "IDIO    Grenaro  (?) 

■^"iN-iD  Sz-'nrn  TT^rvj  j-irTo  P/ûNn  mno;i  n^;-'"'^  ï-rris  3-i  Ojp^a 
b";n  bci-û-  nb:?73  rma-i3  i:n  pb  b^înc^n  i-fc)2  r^ns  r^-iT«::Di 
inNJivn  ^;w■^^"^^  ï-nipnn  pnt-:;  ï-^iubm^a  mn^i  ^un^^n  û-'-nn» 
(préjudice)  iN"'::"'n-P"':;-i"'D  ■'bn  î-i"i-n   -î"a    "^rsa  Nro   avr;   irni  nnnw 

■  "jip  b";r!  'j-'cn^pr:  rtb^p  nr^r,  i-;:n^-i7:  ■'^  l'b  !-i'i7:i<i  rinno  «""m 

.T;'"ba  r!;:2"r:23np  "»"«  t^i 

^  1T''2Nb-^7:    5-1^7:0    !-I-'iNDb    ■>"!    rTN-'-l-IjND^bx    !rT3. 

*  QicinTj  "iDN  r-n-nibi  r-ij'Uîb  ï-ib-^j>n7j  j-int  lîm-'n  r^nn  "jy^b 
r-i2oa  m^T^D  p"p3  -^bbs  iri-in  y"i  mb-rip-  -nn  r-nun  nDb73a 
n:c3  rt730  rtaic-^n  -^r^i  ri.siiD  'p"p  "^n  tjj'  nnD  nONi  p"Db   n"aï3 
-iwNi    b"T   i;"-'M   r-mn"'    -!"-'-72  "{Iwn:-  nniN   inwX   -^-iN  ■'"■'   ïz'   n"o-i 
l'û^oa  b"T  N"a':;-irt  b^-^r;  bc  innsD  ::ab   -,wN   □■^iiCNn   c-np?:   inn 
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Israélites  pauvres)  serait  infligée  à  celui  qui  enlèverait  la  copie  de 
cette  décision  affichée  dans  le  temple*.  —  Netanel  fils  de  Schabetai 
Hadani  *,  David  Samuel  surnommé  Zanvil  Pescarolo,  Haïm  fils 
d'Eliézer,  David  fils  d'Eliézer  de  Ravenne;  Casai,  jeudi  fin  d'iyar 
331.  Confirmation  de  la  décision  susdite  après  l'approbation  de 
Son  Altesse  le  Duc.  —  David  Samuel  fils  de  Calonimos  Pescarolo, 
Haïm  fils  d'Eliézer;  jeudi  24  sivan  339,  Casai  Montferrat.  Comme 
on  voit,  cette  décision  fut  confirmée  huit  ans  après  sa  procla- 
mation *.  Lettre  adressée  au  rabbin  d'Alexandrie,  où  on  lui  dit 
que  la  loi  hébraïque  exige  des  personnes  compétentes  pour  juger 
les  affaires  de  mariage.  —  Aaron  David  fi'.s  d'Aaron  '[."3"'b"i'^tt  *, 
David  fils  de  Calonimos  Pescarolo  ;  Casai  Montferrat,  24  iyar  339. 
Attestation  par  ce  rabbin  d'avoir  remis  ce  document  à  Mordekhai 
Satan  (père  de  l'épouse)  par  l'entremise  d'un  huissier  '.  Témoignage 
du  même  rabbin  constatant  l'authenticité  rie  la  signature  du  chan- 
celier du  tribunal,  Franesco  "ii:"^3,  juge  des  Israélites  et  du  tribu- 
nal ^  —  Accord  entre  les  parties  coutendantes  pour  faire  juger  leur 
question  à  Casai  Montferrat.  —  Samuel  David  fils  de  Calonimos  Pes- 
carolo, vendredi  26  tammouz  339.  Témoins  présents  au  concordat  : 
Abraham  fils  de  Moïse  Jacob  Cohen,  Gabriel  fils  d'Eliézer  de  Padoue, 
Haïm  fis  d'Eliézer,  Hakim  fils  de  Siméon  Borghi  N"Nb  p  'û'''2n 
^"■nn  'ji:>730.  Demande  de  Mordekhai  Satan  de  faire  juger  la  ques- 
tion par  deux  particuliers  et  Zanvil  Pescarolo,  attendu  qu'à  Casai 
il  n'y  avait  pas  trois  rabbins  pour  juger  la  question  selon  le  droit  hé- 
braïque. —  David  Samuel  fils  de  Calonimos  Pescarolo  ;  Casai  Mont- 
ferrat, vendredi,  néoménie  d'ab  339.  Déposition  de  Haïm  fils  d'Eliézer 
et  de  Josué  fils  d'Azriel  Todros,  dans  laquelle  ils  aifirment  que  les 
personnes  désignées  par  Mordekhai  Satan  pour  juger  la  question  ne 
sont  pas  compétentes,  vu  qu'elles  ne  connaissent  pas  assez  la  langue 
hébraïque.  Cette  déposition  a  été  signée  en  présence  de  Samuel 
David  fils  de  Calonimos  Pescarolo  et  de  Moïse  fils  d'Abraham  Lévi. 

'    'npD   1-n'cy  o:pn   biQi  r!"3   -'bni'^  ni<T    isn-r^n   -tiD"'0   ''12') 
'>'^':y    Dj-iab   Ci-'-'i:m   ï-TN-^T-npi-i'PTû    -"bu    n-^i^    '^'^jy    osiob   n-'"'2in 

*  pDiDi  nn;i  nT0?2i  'j'^-'T  b"T  'îirr  nns'ûTaTo  "^na^  -i^j^n  y"^  bNins 

.b"jn  bD  b:> 

3  Cette  même  takana  est  citée  dans  les  manuscrits  de  M.  Mortara  (3°  collec- 
fon,  1-0). 

*  ir^rb-l"'»  b"T  1-inN  Û"r)3  mn  innN.  cité  par  m.  le  grand-rabbln  Mor- 
tara, qui  demande  si  le  dernier  mot,  qui  dans  son  manuscrit  est  écrit  plbTlj,  signi- 
fie Nordlingen  (5«  coUeclion,  11). 

L3DO»  -"mbc»  'N  -^"y  Y"->  po  "d-ito  "i"732  t^o  inD   ht  nrD?^'  b"TT 

«  bNop'o  yi-  ■^nr">::a  mnn  -^nnn  r\iJ2'\-^yr\  't  ç\i  'i  t\i  'n  rp  't  "i 
r<-«n  Duvo  ■'jN  i-^ya  b"n  b"Dn  ]-\ii'^-  T^yn  n-'D^n  ■'bi^Dm  '::-i-'d;i73 

.bn^ipo-'D  b"«n3T  ûiNS 
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—  Le  rabbin  Gersehon  Kitzingen  '{"'i'^st'^p  avait  été  appelé  à  Casai 
pour  juger  cette  question  avec  Zanvil  Pescarolo  et  Menahem  Halfon, 
le  lundi  12  tammouz,  mais  le  jugement  ne  put  être  prononcé,  le 
mari  ayant  fait  défaut.  Déclaration  de  Gersehon  ';"':i"i:"'p,  signée  le 
mercredi  22  juillet  339  (1o79)  et  donnée  à  Mordekhai  Satan,  père  delà 
fiancée.  —  Demande  de  la  part  du  fiancé  d'ajourner  le  débat  de 
cette  question  de  quelques  jours,  parce  qu'il  est  obligé  de  se  rendre 
à  Alexandrie,  pour  ses  affaires,  à  cause  des  événements  malheureux 
arrivés  aux  Israélites  espagnols';  et  acceptation  delà  part  de  la 
fiancée  de  cet  ajournement.  —  Moïse  fils  d'Abraham  Lévi  ;  Casai 
Montferrat,  vendredi  24  juillet  339  (1579).  —  Protestation  des  rabbins 
de  Casai  adressée  aux  membres  de  la  communauté  d'Alexandrie 
contre  la  validité  du  jugement  de  cette  question  prononcé  par  le 
tribunal  rabbinique  de  cette  ville,  parce  qu'il  n'y  avait  pas  de  juges 
compétents.  On  invite  aussi  les  personnes  intéressées  dans  cette 
affaire  à  venir  à  Casai  pour  se  soumettre  à  un  nouveau  jugement.  — 
Samuel  David  fils  de  Calonimos  Pescarolo,  Gersehon  ';"':\'':i"^p.  Ces 
deux  rabbins  parlent  aussi  au  nom  de  leur  collègue  Menahem  Halfon  ; 
Casai,  dimanche  11  tammouz  339.  Ordre  d'afficher  cette  lettre  dans 
le  temple  de  la  communauté  pendant  six  jours.  —  Le  fiancé,  ayant 
refusé  de  se  soumettre  au  jugement  du  tribunal  rabbinique  de 
Casai,  a  été  excommunié  par  les  rabbins  Samuel  David  fils  de  Calo- 
nimo  Pescarolo  et  Gersehon  ';"^5"'::'^p  ;  Casai,  15  tammouz  339.  —  Lettre 
adressée  aux  membres  de  la  communauté  d'Alexandrie  ^,  où  l'on 
reproche  au  rabbin  de  cette  ville  d'avoir  jugé  la  question  avec 
deux  personnes  inhabiles  à  juger,  à  cause  de  leur  instruction  in- 
complète, et  de  n'avoir  pas  annoncé  au  gouverneur  de  la  ville  (qui 
avait  donné  aux  Israélites  l'autorisation  d'être  jugés  selon  leurs 
lois)  que  le  droit  hébraïque  exige,  dans  certaines  questions,  des 
juges  suffisamment  instruits.  On  y  dit  qu'il  est  donné  autorisation 
aux  parties  adverses  de  se  faire  juger  n'importe  où,  pourvu  que 
les  conditions  exigées  par  la  loi  hébraïque  soient  remplies.  —  Zanvil 
Pescarolo;  Casai,  vendredi  16  tammouz  339.  —  Lettre  adressée  au 
rabbin  Zanvil  Pescarolo  dans  laquelle  on  consent  à  lever  l'excommu- 
nication prononcée  contre  le  fiancé,  afin  de  faire  cesser  une  querelle 
très  regrettable  à  tous  les  points  de  vue,  en  permettant  de  la  faire 
juger  n'importe  où,  pourvu  que  les  juges  Israélites  soient  aptes 
selon  le  droit  hébraïque.  On  y  dit  que  le  marié  et  les  témoins  ne 

1   baop  '^'^y  imnnn  ■^i-T''^n  b^-i-jT^  p"Db  Sb-a  n?jn  t"i   'ri  ûvn 

V'jrî  siib.srtjû  "^un-nb  v"""  V"^  li'^^D  i"wd  i2-^bN  nd  rt'-i  -^TN-in  y"-^ 
^b^b  i^in  niDiT:  -^3  nr^Nn  riwS-'-TirD-'bNb  ininb  ^'"''^  rirc'^  ib  in^o 
D:\  nmb  t3  tJ->  "^ot  u'^T.^t-  m:r-nD  ])z-'\  nr  y^'^ii  "^3  1:?"'  îi":o 
.'iDi  i;vsb^7:»  N3"o  y"o  biîT'Ti  n"»D  Tni  ny  p 
^  'n  -^.m  bN  û-^n-inr!  y"->  nî^-'msNC-^bN  -p"p  ûnb  dwni  ûibo  ■'-im 
rT'  -^DTaim  T'iss'T'i   v^';^y•^  r-'Dibin  t=3h-i3N  p   iito-^dt:  ynn  in-nm 

:  D"^3>u:-ib  'n  nais  ûnbui  l\s 
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voulaient  pas  retourner  à  Casai  pour  se  soumettre  au  jugement 
rabbinique,  et  cela  à  cause  de  la  crainte  qu'ils  avaient  du  tribunal 
civil  et  correctionnel.  —  Gerschon  1"'^"'2i:"'p  (précédemment  membre 
du  rabbinat  de  Safed)  ;  Asti,  dimanche  25  tammouz  339.  Le  porteur 
de  cette  lettre  était  Mattatia  Cohen,  qui  se  chargea  d'arranger  cette 
affaire  ^ 

134-139.  Décision  sur  la  même  question.  —  I.  Yehiel  Saûl  fils 
d'Azriel  Trabot  ;  Modène,  28  août  5339.  —  II.  Approbation  de  l'opi- 
nion émise  par  le  rabbin  Yehiel  Trabot  qui  avait  annulé  le  mariage. 

—  Michel  Corneto  ;  Ancône,  7  hesvan  340.  —  III.  Approbation  de  l'opi- 
nion des  rabbins  Yehiel  Trabot  et  Michel  Corneto.  — Isaac  Gerschon, 
10  hesvan  340.  Décision  sur  le  même  sujet  dans  laquelle  sont  ap- 
prouvées les  trois  décisions  ci-dessus.  —  Mahallalel  Yedidia  fils  de 
Baruch  ;  Siuigaglia,  1 2  hesvan  340.  —  IV.  Décision  dans  le  même  sens 
du  rabbin  Baruch  Abraham  fils  de  Petahia  de  Spoleto  (ville  de  I'Odi- 
brie)  ;  Ferrare,  6  décembre  340  (1579)*.  —  "V.  Lettre  adressée  à  un 
rabbin  sur  le  même  sujet  par  Michel  Corneto;  Ancône,  5  tisri  340. 

—  VI.  Réponse. 

140-141.  Sur  un  cas  de  lévirat.  —  I.  Azriel  fils  de  Yehiel  Sarfati, 
25  tisri  300  (1539)  \  —II.  Moïse  Basola  fils  de  Mordekhai  Sarfati. 

142.  A  propos  d'une  servante  qui  voulait  se  convertir  à  la  religion 
Israélite.  —  Yehiel  (Trabot  ?) 

1^3,  Du  droit  du  mari  d'hériter  des  biens  de  sa  femme.  —  Joseph 
Juda  d'Arli  (province  d'Ascoli)  ;  Sienne,  tébet  309.  Approbation  d'O- 
badia  fils  de  Zekharia. 

144.  Difl"érend  sur  un  héritage  entre  les  parents  d'un  Israélite  qui 
avait  épousé  deux  femmes.  —  Samuel  Juda  Kalzenellbogen,  Jacob 


Cir  bNDp2  iwX  N=b  ';^73■^s^  û"'i:?m  -"^n  ■ij:"in-'C  .  .  .  poyn-«  Nirr 
IN  ûCD;b  ^■'N-,"'  ">n  (civil  et  crimiuel)  bNr?3"'-ipi  b'^iT'x^û  "11725  'înn::3 
bNTNpn  -■t;"'  dn  i:b  nri  .  .  .  (•)  'J":irû'a  -inis  mpTo  iwX  ■'Lîcn  -d 
.  .  .  2r3Don73  1":?  rrrro  p-i  "inx  ûipran  in  ■"noxn  in 
rr^nu  "u-n^?:-  r-^sTo  ,p"D5  'Sb-c  'V2r\  -"d  'a  ai""  "^ldon  ns 
însi:  î>in73T  ><"'-nn  t^3>t    1»    .T^ion  m-in    bx   si^^pc  13'  ,T^:ii;yn 

.V^"'^"'p  l'i^'is  ,3"mn 

.û-^nnN  m73ip73  -i7:in  iicbr;  pn  /inD  --^rr^s  T^no  (?)  riunusn 
-  -"nbî  '■'bnDD»  rr^nriD  iiN^rr  -i"-inwDa  ûrnn.N  "^i-ia  'j-^-'  p  ywnn 

.  p"Db  □"73  X''*'^  '■'^'^'^  '">  N-iN-1-^D 

*  M.  Mortara  dit  de  ce  rabbin  qu'en  Tannée  295    (1535)  il  demeurait  à  Solmona 
dans  les  Abruzzes  :  pim    ibx    mb"^b:(3   iTiD    1731:'    "^jNO   npnnnr!   ■^jD73  D:73N 

■inNi:730  Urty  -^d  ■^T'n  r;:3nb73  "'bj  yN  "^d  l::;t  n"''!73i:>  yn-  ■'b:'3"0  ûip7373 
rî3i73bon  NTî  \n-m  p-T-m  rn:::!>r:  ^m  "i::i-iaN  m3b7373  'n  'T'3?  ino 

(4=  coUeclion,  23). 
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fils  d'Abraham  Salomon  Cohen,  Avigdor  Cividal  *  ;  Venise,  6  no- 
vembre 339. 

14o-U6.  Sur  un  contrat  de  mariage.  —  I.  Lettre  adressée  au  rabbin 
S.  Delvecchio-.  —  II.  Lettre  adressée  au  rabbin  Y.  Trabot. 

147.  Jugement  du  rabbin  Azriel  Trabot  pour  décider  si  une  or- 
pheline doit  demeurer  chez  les  parents  de  son  père  ou  de  sa  mère. 
—  Azriel  fils  de  Yehiel  Sarfati  Trabot;  Ascoli,  326. 

148.  Du  droit  de  succession  des  garçons.  Même  auteur. 

149-152.  Sur  un  contrat  de  mariage.  —  I.  Yehiel  Trabot.  —  II. 
Moïse  fils  d'Abraham  Provenzale;  Mantoue,  mardi  17  kislev  332. 

153-1 34.  Sur  un  cas  de  séduction  —  I.  Michel  Corneto.  —  II. 
Yehiel  fils  d"Azriel  Trabot  ;  Ferrare. 

133-1 38.  Des  droits  de  la  veuve.  —  I.  Yehiel  Nissim  fils  de  Samuel 
de  Pise,  néoménie  de  tammouz  316.  —  II-III.  Même  auteur,  néo- 
méuie  de  sivan  319.  —  IV.  Yehiel  fils  d' Azriel  Trabot. 

161.  Sur  un  cas  de  concubinage.  —  Elie  n^'^NT,  20  mars  315. 

164-166.  Du  divorce  pour  cause  d'adultère  :  Abraham  de  Rovigo; 
Pesaro,  jeudi  27  mars  393  (1633)  'md-'D  np'^n-i73  ûmnN^ 

167.  Un  Israélite  de  Portugal  avait  été  obligé  d'abjurer  sa  religion. 
Etant  en  Italie,  il  avait  épousé  une  Israélite  de  son  pays.  On  de- 
mande si  ce  mariage  est  valable  ''. 

169.  Lettre  adressée  à  Joseph  de.  Foligno  «"^"'j'^blD  (province  de 
Perugia)  relative  à  la  loi  du  lévirat.  —  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot; 
Ferrare;  Mahallalel  Yedidia  fils  de  Baruch,  beau-frère  du  rabbin 
Yehiel  Trabot. 

170-172.  Contestation  sur  la  validité  d'an  testament.  —  I.  Jacob 
Israël  fils  de  Raphaël  Finzi  de  Recanati.  —  IL  Isaac  fils  de  Joseph 
i::"'pTn,  qui  fit  écrire  sa  décision  par  son  neveu  Joseph  fils  d'Aa- 
ron  Ammi  "'J^y  ;  Pesaro. 

173-174.  Sur  un  cas  de  divorce.  —  I.  Yehiel  Trabot.  —  IL  Michel 
Corneto  ;  Ancône,  25  tammouz  347. 

173-177  et  188.  Sur  le  cas  d'une  femme  qui  demandait  le  divorce  à 
cause  de  la  mauvaise  conduite  de  son  mari. 

178-180,  182-184.  Sur  un  cas  de  divorce.  —  I.  Isaac  fils  d'Abraham 

^  ^NT^T^iC   "1T75''3N   Nnnn  1!01  N~I"'^T,  cité  par  M.  Mortara  (3»  collection). 
■*  Cité  par  M.  Mortara  {'1"  collection,  49). 

*  ïn-iDDi  '0  npii:  nb  nncn-^T  n;u5n  (?)  o'nd  n-i''::'  ns  f^imnn  ûinî 

.-in::n  nnN  û-'»"^  rrnu:  nb 
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Cohen  de  Viterbe.  —  II-III.  Le  même  auteur  répond  à  plusieurs  ob- 
servations faites  par  Ben  Sion  de  Norzi  1:^^;»  )v:i  p  '72D.  —  IV. 
Abraham  fils  de  Moïse  Cohen,  8  novembre  295. 

<  85-4  87.  Combien  de  temps  doit  attendre,  pour  se  remarier,  une 
veuve  dont  le  mari  est  mort  pendant  qu'elle  était  enceinte  ou  pen- 
dant qu'elle  nourrissait  son  enfant.  —  I.  L'auteur  de  celte  question 
dit  avoir  été  de  passage  à  Mantoue  et  avoir  rencontré  un  person- 
nage illustre,  le  gaon  Natan  le  Talmudiste  N'i:*'^^  "tD'^N.  ' —  IL  Nalan 
fils  de  Menahem;  Mantoue,  14  hesvan  301. 

190-192,  194-195-196-199.  Si  on  peut  se  faire  juger  par  les  tribu- 
naux civils  quand  les  tribunaux  rabbiniques  ont  la  faculté  de  juger. 

—  I.  Moïse  Basola,  16  schebat.  Lettre  sur  le  même  sujet  adressée  au 
rabbin  Méir'.  —  Abraham  Cohen.  —  IV*-V.  Décision  dans  le  même 
sens,  dans  laquelle  on  reproche  à  Isaac  Monti  ^'V^J^f2  d'avoir  préféré 
le  jugement  du  tribunal  civil  à  celui  du  tribunal  rabbinique.  —  VL 
Michel  Cornelo,  Isaac  fils  de  Moïse  de  Fano. 

193.  Lettre  concernant  une  question  pécuniaire  adressée  aux 
rabbins  de  Smigaglia  ^province  d'Ancône)  :  Baruch  fils  de  Joseph 
Dellaripa  iTîDnbn,  Menasséah  fils  de  Salomon  del  Porto.  Le  diffé- 
rend était  entre  Semaria  Hai  de  Jesi  "'-"'N  (province  d'Ancône)  et 
son  neveu  Masliah  fils  de  Samuel  de  Belforte  n::mD  b'^3.  —  Baruch 
i:;2"'pTn  ;  Ferrare,  29  tisri  3329.  Lecture  publique  au  temple  de  la 
communauté  de  Sinigaglia  de  la  décision  du  rabbin  Baruch  'i:û''pTn, 
0  marhesvan,  27  octobre  5329.  Témoins  présents  à  la  lecture  : 
Juda  fils  de  Schabetaï  Cohen  de  Camerini  iD'inwp  (province  de  Ma- 
cerata),  Obadia  fils  de  Gerschon  np^iuT:?:,  Nehémia  fils  d'Aaron 
Finzi  d'Arezzo  (ville  de  la  Toscane),  Joseph  fils  de  Jacob  de  Pace 
d"ib\a»,  Isaac  fils  de  Samuel  Gattenio  T'iruNa;  Baruch  fils  de  Jo- 
seph Dellaripa,  juge,   Menasséah   fils  de  Salomon  del  Porto,  juge. 

—  Déclaration  publique  de  Semaria  Hai  au  même  temple  de  Si- 
nigaglia de  ne  vouloir  pas  accepter  la  décision  ci-dessus  et  d'en 
appeler  à  un  autre  tribunal  rabbinique^;  lundi  8  novembre  329 
pendant  l'office  du  matin,  IT^icb  !smb  it^în  "i-^d  nbcnri  1»T3.  Té- 
moins présents  à  cette  déclaration  :  Masliah  fils  de  Salomon  del 
Porto,  Joseph  fils  de  Michel  'p"'pr'i  m'*:i72,  Baruch  fils  de  Joseph  Della- 
ripa, Schabetai  fils  de  Menahem  de  Norzi,  Juda  fils  de  Schabetai 

'  M.  Mortara  cite  une  consultation  de  Méïr  de  Padoue  (4"  collection,  52). 

*  bDT  rfttsm  C'-^^'i-ilû  ■'jPT  bD  i72"'r)or!T  lir^'ij  m:pnr!  nb^n 
î-ic-'iDna    imn-n  'c;"!-,  Sn35    ■iTDsm    r>iTnbN    ib-n^T    ï-i\-n3">3D 
to"^-    h:3m  ï-iN-'--nn:ibT  DDTia:Eip1  "jiN^b  ^:i::yi^  "«rrm  tsrfîDïîi 

.'Tw-,ib  -^b-n^T 

'   riN-^iitj-'arsr!  nxT»  riitTiTo  -^r^T  l'^t  pocr;  riT  bnpr   ■^:-'n  .  .  . 

bs3   in7:Nr:   133  ■'rra  t^-^n   -^2    b":r:  fmnnr;  ipOD  "i"uN  (sentence) 

■':iî<''::Nb''2N  i-r.'^Jz  r-rci:?  "^za  pbi  ncvm  •j-'in  'i^z'i  riTn  "po^T»  ■^::-id 

.'i:t  bN-)^-'  ■^r-'T  :?i73T  baw  -^ïîsn  û-^nnN  D'^r-'n  ""lob 
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Cohen  de  Camerini,  Joseph   fils  de  Jacob  de  Pace,  Isaac  fils  de 
Samuel  ben  'i2N-'-'2"'at<. 

197.  Question  pécuniaire  entre  Emmanuel  Pereyra  N'^T^T^D  et  Ro- 
drigue de  Lyon  "jiN-b  -^"i  iS'^-i'n'n.  Dans  ce  différend  intervint  le  tri- 
bunal du  conserva iore  de  Lyon  lnN"'b  il  "'muNnn'^DJ'ip.  —  Yehiel 
Trabot. 

198.  Sur  ^in  contrat  de  mariage.  Lettre  adressée  au  rabbin  Salo- 
mon  Ferrarese  (?)  'Nns. 

200.  Question  pécuniaire  entre  Isaac  fils  de  Raphaël  de  Pesaro  et 
Samson  fils  de  Saûl,  à  propos  d'un  crédit  que  le  premier  avait  à 
Cagli  "'■^bNp  (province  de  Pesaro  et  Urbin).  Dans  cette  question  on 
cite  les  témoins  Bastiano  (?)  Gostanzi  "^^Cj^UDip  '02  et  Cohen  de 
Cagli.  —  Azriel  Trabot. 

201.  Sur  un  contrat  de  mariage.  Le  fiancé  s'appelait  Moïse  Na- 
mias  Di^-^WNS  T^^IjJd. 

202.  Différend  pécuniaire  entre  la  veuve  d'Isaac  France  ■'irno  prii:'^, 
Joseph  Navarro  i~iNnN3  et  Isaac  Franco  associés  dans  cette  affaire. 

203.  Sur  un  contrat  de  mariage.  —  Yehiel  Trabot. 

204.  A  propos  d'un  emprunt  fait  par  le  rabbin  David  ima  à 
Isaac  de  Norzi,  Daniel  Hazzan  et  Joseph  "^rû'^D'^nùû  pour  l'entretien 
de  la  Communauté  bi^pn  ']ni::5,  en  l'année  287.  Pour  ce  diffé- 
rend  David    iT"'"i5    fut  représenté  par   Ezéchiel  de  Triuo  (Piémont) 

lî-^TJ^  bNpTH-^- 

205-206.  Question  soulevée  à  propos  de  l'héritage  d'un  oratoire  et 
de  ses  ornements  qui  existait  à  Arezzo  i''''"iN. 

209-210.  Différend  à  propos  de  l'impôt  que  le  Pape  avait  mis  sur 
les  Israélites. 

211.  Des  cotisations  imposées  aux  Israélites  pour  les  frais  du 
culte. 

212-213.  A  Ferrare,  les  moulins  qui  recevaient  leur  mouvement 
des  eaux  des  affluents  du  Pô  s'arrêtèrent  à  cause  de  la  gelée.  Le 
gouverneur  de  la  ville  ordonna  alors  aux  habitants  de  la  ville,  les 
Israélites  compris,  de  se  faire  construire  des  moulins  pour  moudre 
le  blé  '.  Différend  entre  plusieurs  Israélites  pour  établir  les  colisa- 

•  "I3D73  i-iD  ims  ^y  in-^wn  t^nNT'D  nv'n  rn'^ïîO  i-i^yj2 
m)Dnr;n  la^-pi  pb  ^cn  ib^  )'!2r-  -itd"^  noN^  ms^n  ^«i-n:^  nnpn 
e:''-i:i3-  û^wrr  n^rn-iT^n  ïD"i::nna  hidn  m:murr  ibrom  m-in;r;  abn 
"ITiDn  13D73  piit^j-m  miiîin  '^'^yr>  !>inn  i"n  "jd  i^nt^t  ,!-id  nns» 
mDsriT  rTN^spr;  nn-^sb  û-'W  bo  û-i-^nna  iinr^b  ibsi-i  f><b  -^d  n»pn 
Sm  '^-'y-JD  ?-ni;7:iN  Vr^-n  S::b  ï-i"-t^  iiia-  nir-^T  yia-  ^y 
t2Sn  firy  Tiî-inb  "iwSnp-^T  />::n-i  Drtb"  T/o-'U-'  nnx  r;3i/:N3  ûiorr^nîaïn 
innab  nbDT^  pmb  (pétdni  ^D-^n-j^J-^D  i"yb2  T'  bo  û-'m  ûïib  m;ayb 
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lions  que  chaque  Israélite  devait  payer  selon  sa  situation  pécuniaire. 
Décision. 

214-215,  220,  225.  A  propos  de  l'autorisation  royale  accordée  à  un 
Israélite  de  prêter  de  l'argent  à  intérêts.  —  I.  Yehiel  fils  d'Azriel 
Trabot.  —  II.  Isaac  Gerschon.  —  III.  Azriel  fils  de  Yehiel  Sarfati. 

217.  Question  d'intérêts.  —  Josué  Schealtiel. 

218-219.  Des  devoirs  du  tuteur  et  des  droits  des  orphelins,  — 
IL  Abraham  fils  de  Moïse  Cohen.  Approbation  du  rabbin  Abba  fils 
d'Elie  Sarfati. 

221-222.  Dispute  dans  la  communauté  de  Bologne  à  propos  d'un 
titre  de  rabbin  décerné  à  un  individu  qui  n'était  pas  agréé  par  toute 
la  communauté. 

223.  Lettre  adressée  aux  chefs  de  la  communauté  de  Constanti- 
nople  à  propos  du  respect  dû  aux  morts.  Abraham  fils  de  Menahem 
de  Rovigo,  mercredi  U  iyar  324. 

226.  Question  d'intérêts.  — Isaac  fils  d'Abraham  Cohen  de  Viterbe 
lequel  dit  d'avoir  consulté  son  maître,  le  gaon  Baruch  Hazac,  avant 
de  se  prononcer  sur  cette  question. 

227-228.  Question  d'intérêts  entre  Jacob  fils  de  Joseph  de  Lucques 
Tip'k  (ville  de  la  Toscane)  d'un  côté,  et  Elle  fils  de  Menahem  de  Cas- 
liglione  et  Juda  fils  de  David  de  Riviera  de  l'autre'.  Solution  à  l'a- 
miable de  ce  différend  faite  par  Yohanan  Trêves,  le  vendredi  Hoschana 
Rabba,  20  septembre,  293.  Suivent  les  signatures  des  parties  qui 
acceptent  cet  arrangement  -.  —  IL  Azriel  fils  de  Salomon  n^'^'^MT, 
25  septembre  293  \ 

230.  Le  gouvernement  du  Pape  avait  expulsé  de  son  territoire 
tous  les  Israélites,  excepté  ceux  qui  habitaient  Rome  et  Ancône, 
lesquels  devaient  payer  l'impôt  mis  sur  les  Israélites  de  toute  la 
Romagne,  impôt  dit  de  capitation  (iiTNuici'^û:).  Vingt  ans  après,  une 
nouvelle  ordonnance  gouvernementale  permit  aux  Israélites  d'ha- 
biter toute  la  Romagne  '*.  Différend  soulevé  à  propos  des  cotisations 

to-^iiïT^n  bN  i-nir   pi  d-^i^a   nrn  J-is-inb  ttt'  t«<bi  '^mirrr  !-i3>b 
'  ïTT^ii^-172  mi  -i"?3D3  1r^^r\•^^  ■^^'T'b'^rûDpw  uns»  "i"7ûD3  rr^bj;. 

■*  M.  Mortara  cite  une  approbalion  d'un  rabbin  Y.  Trêves  lequel  doit  être  l'auteur 
de  cet  arrangement. 

3  M.  Mortara  cite  plusieurs  fois  ce  rabbin  et,  entre  autres,  dans  la  quatrième 
collection  de  ses  manuscrits,  n»  52,  qui  contient  «  une  consultation  de  Meïr  de 
»  Padoue  dans  laquelle  il  propose  aux  parties  de  recourir  au  jugement  du  rabbin 
.  Azriel  Daïena    n"iï^i    nsi-l    bN-iITI'    T\"rA')2'D   "iTirt    J-1D17073   bll-'*   nh   "^a 

.  et  de  Ti-^n  ^iz''  bD  ûTN  bs  tD::'  ^bïi  ^i^D-^tti  ûib^m  i^D3  n)2N  n-nn"^ 

•  suivre  sa  décision.  Le  lundi  23  élul  295  (1535).  Le  rabbin  Daïena  signe  ;i5"'iî<'l   >. 

"   !i"T^    m-'-^D'^DN    snN'D  n-in   ?-iNif^    nm-^V  ï-tjUJ  trn-ar   ï-it 
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imposées  aux  Israélites  revenus  dans  leurs  villes  pour  le  paiement 
de  l'impôt  gouvernemental  (manque  la  date). 

231.  Différend  entre  Judith  et  Moïse  Pinte  las-^D  TtWn  ^Trû-^IV  n-i7a. 

233.  Différend  sur  une  question  d'intérêts  entre  les  Abrabanel 
■^b-^sannN  ûinon,  les  héritiers  du  gaon  Abraham  de  Pesaro,  et  les  hé- 
ritiers d'Uriel. 

234.  Difféirend  du  même  ordre  entre  les  frères  Corinaldi  "isn  ûTitin 
'^lbNj"'mp  à  propos  du  profit  du  forfait  (iT^i^ûip)  d'une  entreprise 
pour  laquelle  le  duc  leur  avait  donné  le  monopole,  moyennant  le 
paiement  d'un  impôt. 

235-236.  Différend  à  propos  d'un  emprunt  d'argent  sur  gage.  — 
I.  Approbation  du  rabbin  Aaron  Finzi.  —  II.  Même  auteur. 

239.  Différend  à  propos  duu  testament.  —  Samuel  fils  de  Benjamin 
Netanel  de  Norzi;  Cingoli  (province  de  Macéra  ta']. 

240.  Protestation  soulevée  contre  la  décision  de  plusieurs  arbi- 
tres, concernant  une  question  pécuniaire.  —  Yehiel  (Trabot). 

241.  Les  Israélites  de  Sinigaglia  payaient  leurs  impôts  au  duc 
d'Urbin.  Il  y  en  avait  qui  s'étaient  établis  dans  la  ville  depuis 
trente  ans  et  d'autres  depuis  dix  ans  seulement.  Parmi  eux,  il 
y  avait  beaucoup  de  changeurs.  Un  d'eux  chercha  à  obtenir  du 
même  duc  un  brevet  (■iu3"'in"i3)  pour  avoir  le  privilège  exclusif 
d'exercer  cette  profession.  On  demande  s'il  a  le  droit  d'entraver  les 
affaires  de  ses  coreligionnaires  *.  Réponse  négative  à  la  demande 
ci-dessus. 

242.  Différend  à  propos  d'une  vente.  —  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot. 

244.  Différend  entre  plusieurs  héritiers  et  Baruch  de  Sienne,  Abra- 
ham, Schalom  de  :*"n373DiD.  —  Anonyme  et  le  gaon  J.  Finzi  de 
Recanati  (province  de  Macerata). 

1*46-247.  Sur  un  accord  fait  entre  deux  associés.  —  Yehiel  Trabot. 

•nTH"^  tzNO  ■•N:nn  ï-i^irb  j^tt^  ^on  1731-1  ïmb'^np  d>t  ri:np3N  py 
nsipjN  py  Qrt»  i3:«"i  is'ndi  -^bi'poN  ï-ip'nwb  mD-'iwn  m:«b  f^nn^n 
riN  'n  'rpD  "^rj  Tiny  t-i3r:  tiirî"^bi>w  Spn  pi^h  (portion)  "^^n'-^^tidn 
-iTib  ts-^-n-in  i-imi  !-i"t'  "i^s-^dn  ribya  '■:i'^y:2  )r\h  imN  "jn^T  -iizy 

.'nDi  DU)  "T^JTT   DW  T'i'î  im^baa 

'  M.  Mortara  cite  une  consultation  de  Samuel  ben  Benjamin  Netanel  de  JNorsa  à 
Cingoli,  29  marhesvhan  296  (1535). 

tD-::'  nn-i-^-j  n^'J  o-^cibu:  i12'd  ht  r'npo  ûri)3  •c-'  -iramN^a  T,"i'' 
tD-73  THN  bDi  nio  Dn">:i5')3  aninnN  in-i  s^  "n:ib  -,nt::  dï-î»  0*^1 
ins  n-»nN  m;73iN3  ûnsrpi  iî  m:7:iN3  ::ni:p7j  pno3>bT  bnnanb  nnn 
'N  br)  û-^jnbi;::  ûm  id"''û;n  r:i2^  "c-»  CDinm  ,nrp;3  -inos-iD  n"'i-irtb 
nbo  msn  '^inn  pD3>n7:-i  nwv  ^na  Vn  :>3::7jn  miobnn  tnipoi:»  DoT^ 
.'151  un-K,  'a  Dp  nn;>i  ^û-^m  d^?:-^  ir  i'7703>i   ^idT'd  nm?:   "^t:  i-^ni 
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:248.  Différend  entre  les  frères  Golonia  Ni-^anbip  ■'33  DTiNrr  et  la 
communauté  dont  ils  faisaient  partie  à  propos  des  droits  que  ces 
frères  prétendaient  avoir  sur  l'oratoire  que  leur  père  leur  avait 
laissé  en  héritage.  A  cette  époque  existaient  déjà  des  conventions 
survenues  entre  la  communauté  et  les  frères  Golonia  et  qui  por- 
taient la  date,  la  première  du  30  mars  299  (1539),  la  deuxième  de  la 
néomenie  d'adar  (8  février)  300,  et  la  troisième  du  10  mai  313.  Pour 
la  solution  de  ce  différend  intervinrent  les  rabbins  suivants  :  Rab- 
bénu  Méïr  de  Padoue  ',  le  gaon  Natan  de  Crémone,  le  gaon  Abra- 
ham Cohen  de  Bologne,  le  gaon  Jacob  de  Corinaldo,  le  rabbin  Ra- 
phaël, médecin,  de  Ferrare,  le  gaon  Çémah  de  Mantoue.  L'auteur  de 
cette  décision  est  le  rabbin  Baruch  Uzziel  fils  de  Baruch  laipîn. 
Année  316. 

249.  Sur  la  permission  donnée  à  David  de  Gastelli  •^b'^:3;::pa  l^1 
par  le  gouverneur  délie  Piane  (de  la  province  d'Ascoli  Piceno  ?) 
n""i"^  ■«:N'i"'D"^b'î  "lUinTo  de  prêter  de  l'argent  à  intérêts,  moyennant  une 
taxe  annuelle  (riSNLûr;),  et  différend  survenu  entre  David  de  Castelli 
et  les  fils  de  Salomon  surnommé  le  petit  capitaine  ■ir:L3"'Dpn5  et  Sar- 
Schalom.  Ces  individus  s'étaient  associés  dans  leurs  affaires  le 
29  mai  330,  et  cette  société  devait  commencer  le  \^^  (?)  juillet  "i3"<bp:: 
n^bib330  (1370). 

230-231  ;  236-239.  Différend  à  propos  d'un  héritage.  —  I.  Raphaël 
Joseph  fils  de  Yohanan  Trêves;  Ferrare,  20  tébet  324.  —  II.  Yehiel 
Trabot.  —  IV.  Décision  du  rabbin  Moïse  Provenzale  de  Mantoue. 

232-233,  237,  260,  262,  263.  D'un  contrat  fait  entre  trois  associés. 
—  I-IV.  Yehiel  Trabot.  —  V.  Netanel  fils  de  Benjamin  Trabot.  Cette 
décision  est  adressée  à  son  beau-frère. 

239.  Contestation  entre  Raphaël  de  Norzi  et  les  héritiers  des  ma- 
riés Schabetai  et  Simha  de  Corio  T^mp.  —  Moïse  fils  d'Abraham  Pro- 
venzale, Mantoue';  Pinhas  Elia  fils  de  Çémah  Elia  ■'b'^72)3.  Cette  dé- 
cision est  adressée  aux  rabbins  de  Ferrare. 

263,  274.  Procès  à  propos  du  loyer  d'une  boutique.  —  Azriel  n3"''^N", 
vendredi  de  la  section  schelah  lekha,  année  294. 

266.  Différend  à  propos  d'un  prêt  du  livre  contenant  l'Agada  de 
Péçah.  —  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot. 

270  -  271 .  D'un  divorce  pour  incompatibilité  de  caractère.  — 
II.  Azriel  nr-'N'i,  29  mai  294. 

272.  Différend  à  propos  de  la  construction  d'une  synagogue  auto- 
risée par  le  Pape  et  le  Vicaire  T»"iN'pi"ir;"i  -i'T'D''DNr:  'y». 

'  "irn-:  bTiJin  •^^^'nT\  Nin  'j-'-î  hv  TinD72  NpT  rrn-i  N-inj  in»  -^m  Nn 
^î■'^!^  ims-i  acn  ht  ri"3  br  rîm^una  nnD  -iu:n  i":ci  nï<'mî<D73  T'N» 
•iT^  nnDa  rr^p-^N-i  "^înt  na  \^^y  pis  n"D  '""O  a-^OD";-  iTinarona  nains 

*  Cité  par  M.  Mortara  (o"  collection,  2). 
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27S-276.  Différend  entre  les  frères  Corinaldi  et  la  veuve  et  les 
lils  de  leur  associé  qui  avait  conclu  le  contrat  d'association 
(aN-l::3^pï^)  avec  les  mêmes  Corinaldi  en  l'année  5338  et  dont  ceux-ci 
demandaient  l'exécution.  —  II.  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot  :  Ferrare, 
Ukislev  5343. 

278-286.  Différend  à  propos  d'un  héritage.  —  I.  Emmanuel  fils  de 
Gabriel  de  Corio  (ou  Corinaldi)  '-^-np?:.  —  II-III.  Yehiel  Trabot.  — 
IV.  Emmanuel  fils  de  Gabriel.  —  V.  Joseph  Amigo  "I^i-^TON  ÏIDT';  ap- 
probation de  Michel  Corneto,  de  Jacob  ben  Habib  n^'nn  ";  et  de 
Jacob  Rosati  ilûndii  np:!»"^.  —  VI.  Ce  numéro  contient  en  outre 
l'accord  conclu  entre  Aaron  Ammi  et  son  fils  Samuel,  dans  lequel 
celui-ci,  après  avoir  reçu  une  somme  d'argent,  renonce  à  tous  ses 
droits  sur  l'héritage  paternel.  Ce  contrat  est  conclu  le  24  élul 
5320  à  Pesaro  (ville  dépendant  du  duc  d'Urbin).  La  mère  de  Samuel 
s'appelait  Prudenza  fille  d'Eliézer  de  Reggio  v:*i"i.  Les  témoins 
présents  à  la  signature  de  cet  acte  étaient  :  Isaac  fils  d'Ezéchias 
Aschkenazi  de  Fano  et  Méïr  fils  de  Juda.  Attestation  des  membres 
du  tribunal  rabbinique  de  Pesaro  que  cet  acte  a  été  fait  selon  les 
règles  :  Jacob  Israël  fils  de  Raphaël  Finzi  de  Recanati,  Meschullam 
fils  d'Isaac  d'Arixi  ■i"^:i''iN  (province  de  Cagliari),  Isaac  fils  de  Joseph 
Hazac.  Différend  soulevé  à  propos  de  l'héritage  laissé  par  Aaron 
Ammi;  décision  de  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot  d'Ascoli  (ville  de  la 
Marche  d'Ancône)  ;  Venise,  18  février  5334  (1574).  Approbation  d'Isaac 
fils  de  Joseph  de  Monza  (?)  "^'lijn^û  (ville  de  la  Lombardie)  ;  Ferrare,  le 
lundi  3  mars  334  (1574).  Approbation  de  Benjamin  Saûl  de  Rossi', 
de  Joseph  de  Pesaro  ;  décision  de  Raphaël  Joseph  fils  de  Yohanan 
Trêves,  Ferrare,  le  jour  du  jeûne  d'Esther,  5334.  —  VII.  Lettre  de 
Samuel  Juda  Kalzenellbogen  adressée  à  Yehiel  Trabot;  Venise, 
19  février  334  (1574).  Lettre  de  Raphaël  Joseph  fils  de  Yohanan  Trêves 
adressée  à  Samuel  fils  d'Aaron  Ammi  le  7  du  1*^'"  adar  5334.  — 
VIII.  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot;  Pesaro,  le  8  iyar  5334.  —  IX.  Lettre 
de  Samuel  Juda  Katzenellbogen  adressée  à  Yehiel  Trabot  ;  Venise, 
samedi  soir  2  adar  5334.  Lettre  adressée  à  Samuel  fils  d'Aaron 
Ammi  ;  Ferrare,  4  ab  5334. 

287-291.  Sur  la  validité  d'un  testament.  Décision  de  Jacob  rir'^NI, 
après  demande  de  Don  Jacob  Abrabanel;  Reggio,  14  mars  310  (1550), 

Dib^  nm-n  n^  T'-'-i  ns  "^"d  lirn^s  n"-*.  —  m.  Jacob  inî'^'^NT.  —  IV.  For- 
mule du  testament  objet  du  précédent  procès. 

292.  Sur  la  validité  du  testament  de  Baruch  Todros. 

293,  305.  Sur  la  validité  du  testament  de  Moïse  Corcos  l'espagnol, 
rédigé  en  l'année  329.  —  II.  Yehiel  Trabot. 

297-298.  Sur  la  validité  d'un  testament.  —  I.  Yehiel  Trabot;  Pe- 
saro, fin  de  décembre  5330.  Il  dit  avoir  été    consulté  bien    qu'il 

'  Ce  rabbin  est  cité  dans  les  manuscrits  de  M.  Mortara  (collection  2»  bis,  23). 
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soit  encore  jeune.  —  IL  Réponse  à  une  lettre  de  Yehiel  Trabot  qui 
avait  consulté  son  collègue.  Approbation  des  deux  décisions  ci- 
dessus  par  Michel  Gorneto. 

299.  Différend  à  propos  de  l'héritage  de  Jacob  Hai  fils  d'Isaac 
d'Ascoli,  décédé  à  Sinigaglia. 

30i.  Sur  le  devoir  des  fils  de  payer  les  dettes  contractées  par  leur 
père  décédé.  —  Yehiel  fils  d'Azriel  Trabot,  Modène. 

303.  Différend  sur  une  promesse  de  donation  faite  par  Abraham 
de  Riviera  '  rn"^T>"i»,  au  profit  de  son  ueveu  Elhanan. 

306,  311-313.  A  propos  d'un  individu  qui,  dans  son  testament, 
avait  nommé  sa  femme  tutrice  de  ses  enfants.  —  I.  Yehiel  Trabot. 
—  II.  Lettre  adressée  à  la  tutrice  par  Mahallalel  Yedidia  fils  de  Ba- 
ruch.  —  III.  Même  sujet.  Celui  qui  discute  les  droits  de  la  tutrice 
est  son  beau-frère,  Isaac  de  Perugia  r;;aTT^Q73.  —  Yehiel  Trabot. 

314.  Un  Israélite  de  Safed  était  venu  en  Italie  à  cause  d'un  diffé- 
rend pour  héritage  qu'il  avait  avec  un  de  ses  coreligionnaires.  Ce 
procès  se  prolongea  pendant  deux  ans.  En  attendant,  la  commu- 
nauté Israélite  dans  laquelle  demeurait  son  adversaire  paya  son 
entretien,  parce  qu'il  n'avait  pas  de  ressources.  Ayant  gagné  son 
procès,  on  demande  s'il  est  obligé  de  rendre  à  la  communauté 
l'argent  qu'elle  a  dépensé  pour  lui. 

315,  318.  Des  droits  de  la  veuve  et  de  ceux  du  tuteur.  —  I-II. 
Michel  Corneto.  —  III.  Yehiel  Trabot. 

317.  Sur  la  validité  d'un  contrat  de  mariage.  —  Michel  Corneto, 
Ancône,  7  hesvan  305. 

Table  des  matières  contenues  dans  le  volume,  selon  l'ordre  choisi 
par  le  rabbin  Joseph  Caro  dans  son  ouvrage  intitulé  Schulhau 
Arukh  '-. 


'  Province  de  Pavie  ou  de  Bergame  ou  de  Cuneo. 
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